
Abstract (in English): 

 
The thesis deals with the appropriateness of changing the noun patterns used in Czech textbooks for 

foreigners of reference level A1 and A1-A2 compared to the 14 patterns that are considered traditional 

in the Czech environment. The set of patterns used to teach declension is very diverse, often including 

traditional patterns and often varying them. Because of these frequent alternations, we are working with 

the hypothesis that traditional patterns are not entirely suitable for teaching, and that there are patterns 

that would be more suitable for teaching non-native speakers than the traditionally used patterns.  

In the first part of the paper, the declension type and subtype are first defined and then the morphological 

paradigms of traditional Czech patterns are introduced. The next chapter presents the requirements for 

substantive declension at reference levels A1 and A2, drawing on publications that have applied the 

specifics of Czech language to the CERF. 

The patterns that these publications recommend for teaching declension are analysed together with the 

patterns used to interpret declension in a set of eight textbooks for non-native speakers, which are 

analysed in Chapter 4.  

In the second part of the thesis, the set of patterns is analysed from a morphological point of view. On 

the basis of this analysis, morphologically regular patterns are obtained which have standard endings in 

all cases, are not subject to stem change and have a regular vocative. The patterns are then analysed in 

terms of frequency. The frequency analysis is performed using the ARF frequency in the Syn2020, 

Orator v2 and Oral v1 corpora. The aim of this choice is to determine the most faithful distribution of 

patterns between written and spoken Czech, and also Czech used in formal occasions, as well as in 

informal interactions. Thresholds are set separately in each corpus, based on the size of the students' 

vocabulary, as determined by the Czech for permanent residence exam, and the size of the corpus.  

The number of collocations and the collocation profile are determined for patterns that reach above-

threshold values in the corpora.  

The result of the analysis is an evaluation of which traditional patterns are appropriate to maintain for 

teaching and which are appropriate to replace with patterns that outperform them in terms of their high 

frequency and even distribution. For the traditional patterns and patterns suitable for the replacement of 

the traditional pattern, it is indicated in how many textbooks it is used to teach declension and whether 

it is recommended for teaching by publications dealing with the requirements for teaching noun 

declension at the A1 and A2 reference levels of Czech as a foreign language and Czech as a second 

language. 
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